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NE ROGHYADON NE PAUL
NE NE KANHAONH RO-NONHHAKEH NE

EPHESIANS,
NAHHO-NONGHWENJODEN.

CHAP. I.

Ne ncnshathadcnnonghwcronghkwcntho.

PAUL ne ne en skat ne Yesus Keristus raodennhatsera

ne ne Niyoh tho-noncrhdonhhonh ro-nonhhakeh ne ro-

diyadadokenghdy nene Ephesus nonweh radideron, neony

ne ne tyakaweghdaghkonh ne raonhhakeh ne Yesus Ke-

ristus.

2 Kendenrat ne isekeh neony kayanerenh, etho entka-

ycnghdaghkwe Niyohneh Eghjhidewanihhah, neony ne

Royanerneh Yesus Keristus.

3 Adaghskatshera ne Niyoh neony Ranihhah ne Eghj-

liidewayaner. Yesus Keristus, raonhha shonkwayadade-
righstonh akwekonh ne Karonghyakeh t'kayadaderightse-

radokenghdy raonhhakeh ne Keristus

;

4 Ne ji-nityawenhonh jishonkwayadakwenh raonhha-

keh arekho shiyonghwenjade ne ne onkwayadadokenghdy
enkcnhake neony yahhothe-non ne wahhetken thayonkwa-

righwayendake ne raohhendonh ok aedewanoronghk'wake.
5 Jinihoyeren shongwayataragwen ne shongwayea-

ogon-ah engenhake raonhageh ne wahonni Yesus Keristus

ne ne yeskaweaniyo jinithaweryentiyoh.

6 Ne ajhidewanendonde ne raonwesenghtsera aoriwa ne

raodenrat, ne aoriwa shonkwayadison yonkwaye-nah ne

Ronoronhkhwa

;

7 Ne ne raonhhakeh enjidewatnerenghsjrade rao-ne-

kwenghsakonh, ne enjakorighwiyughsten ne akorighwane-

raaxhera, ne t'kawenniyu ji-nen-yotshokowahhake ne rao-

nidenreghtsera

;

8 Ne ethoghkeh eso shonkwakeghronnyh ne iihneh ne

kanikonghrowanenghtserakwekonh neony ji-naondedewa-

righwayerade

;

\



TEP.

hatsera

li ne ro-

, neony

sus Ke-

) entka-

ony ne

e Eghj-

yadade-

rightse-

lonhha-

:enghdy

^onkwa-

k'wake.

Twayea-

ieristus

riwa ne

nah ne

T

rao-ne-

hwane-

ne rao-

)

EPISTLE OF PAUL, Tr -' APOSTLE,

TO Til

EPHESLxNS.

hneh ne

dedewa-

CHAP. I.

Of election and adoption, SfC.

PAUL, an apostle of Jesus Christ by the will of God,

to the saints which are at Ephesus, and to the faithful

in Christ Jesus

:

2 Grace be to you, and peace, from God our Father, and

from the Lord Jesus Christ.

3 Blessed he the God and Father of our Lord Jesus

Christ, who hath blessed us with all spiritual blessings in

heavenly places in Christ;

4 According as he hath chosen us in him before the

foundation of the world, that we should be holy, and with-

out blame before him in love:

5 Having predestinated us unto the adoption of children

by Jesus Christ to himself according to the good pleasure

of his will.

6 To the praise of the glory of his grace, wherein he
hath made us accepted in the Beloved;

7 In whom we have redemption through his blood, the

forgiveness of sins, according to the riches of his grace;

8 Wherein he hath abounded toward us in all wisdom
and prudence;

1*



£ P H E S I A N S , CHAP. I..

9 Slionkwaghroryh ne ne yodaghseghdonh ne rao-ni-

koiira, no aoriwa jiroyanere thodade-nikonghrayeridonh ra-

weroiih pghnen-yiighdon;

10 Ne kady jidekakhaghsyonh ji-niyenkahhewe ji-ni-

kanadon, envvadon orighwakwekonh Keristusiieh enskat-

neh cnsliaroroke, dejaronh ji-nahhoden kayen ne karongh-

yakeli, nokhony ji-nahhoden kayen ne onghwenjakeh,
ken ony raonhhatscrakonh

:

11 Raonhhakeh ony tyuyenghdaghkonh yonkwayen-
daonh kanheghtsera, asekenh thao-nenneh yuderighwada-

donh ji-nityawcnhonh tho-nikonghronnyh raonhha raoyu-

denghserakwekonh roghson asekenh akwah thojenhha-

yendakwenh raonnha ji-nitho-nikonghrodenh

:

VZ Kennayonkwayeren acdewadonghrennihheke ne

raoHAvesenghtsera, ne ne tyutyercnghdonh Keristus yong-

wadeweanotahkon.
13 Raonhhakeh ony nise sewadewcnnodaghkonh ogh-

nakenkeh nenwcsewaronkc nowenna ne norighwiyuonweh,
ne norighwadokenghdy ne ne sewadaghskatshera ethone

jio-nenh oghnakenkeh o-nenh ony deseweghdaghkwe,
o-nenh yetshirighwaghniradyh yekakwekonh ne Onikongh-
radokenghdy ne karharatstonh,

14 Ne nenne ne orighwiyu ne onkwanheghsera ne

endow adaweyadaghkwe ji-niyore endewayeridejiseghshoii-

kwaghnerenghsyonh (ji-ncrawenhheyadonh,) ne ajhidewa-

nendonde ne raonwesonghtsera.

15 Ne kady wahhonny ony ne I-ih, jio-nenh Waka-
ronke diseweghdaghkonh ne Royanertserakonh Yesus,

nokhony yetshinoronghk'wak ne ro-nonhhakeh akwekonh
ne rodiyadadokenghdiokon,

16 Yaghdekaghtkawaghs jikwadonghrennighs kwe-
yaghre jikaderennayenghs kwadorennayenny;

17 Ne na ne Niyoh ne Eghhjhidewayaner Yesus Ke-
ristus, ne Ranihhah ne onwesenghtsera, enwadon enghjhi-

jon ne kanikonra ne ne kanikonghrowanenghtsera neony
ensewariwaken juyudaghseghdonh ne raonhhakeh:

18 Ne na aodikara ne jisewaghronkatha o-nenh dekagh-
swathedonh; ne wahhony aesewadokenghse ji-nahho-

den yorharats ne jideghshakoronghyenhha, neony ji-nah-

hoden ne atshokowaghtsera ne na ne onwesenghtsera ne
raowenghk ne rodiyadadokenghditserakonh,

:»

1
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EPHESIANS, CHAP. I.

' 'i

9 Having made known unto us the mystery of his will,

according to his good pleasure, which he hath purposed in

himself;

10 That, in the dispensation of the fulness of times, he

might gather together in one all things in Christ, both which

are in heaven, and which are on earth, even in him.

1

1

In whom also we have obtained an inheritance, being

predestinated according to the purpose of him who worketh

all things after the counsel of his own will

;

1

12 That we should be to the praise of his glory, who
first trusted in Christ.

13 In whom ye also trusted, after that ye heard the word
of truth, the gospel of your salvation ; in whom also, after

that ye believed, ye were scaled with that holy Spirit of

promise.

14 Which is the earnest of our inheritance, until the

redemption of the purchased possession, unto the praise of

his glory.

15 Wherefore I also, after I heard of your faith in the

Lord Jesus, and love unto all the saints,

kwe-

is Ke-

ighjhi-

I

neony

jkagh-

lahho-

Iji-nah-

)ra ne

\

16 Cease not to give thanks for you, making mention of

you in my prayers

;

17 That the God of our Lord Jesus Christ, the Father
of glory, may give unto you the Spirit of wisdom and
revelation in the knowledge of him

:

18 The of ur understanding being enlightened

may know what is the hope of his callin_

what the riches of the glory of his inheritance in the saints

that ye may and
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4 EFHESIANS, CHAP. II.

19 Neony ji-nahhoden ne akwah yeyudohhetstonh yurih-
howanenh ne raoshatstenghsera ne iih-neh onghkatyaka-
weghdaghkonh, ji-niyoyudenghserodenh ne raoshatstengh-

serowanenghtsera, • •

20 Ne neken eghnihhoweyennodenhonh ne Keristus

tserakonh ne o-ncnh shonsahhoketsko ne kenhheyatneh,

neony etho wahhoderon akwah raonhha jiraweyendegh-

daghkonh rasnonkeh ne karonghyakonh jikanakde-nyon.

21 Inonh e-nekenh waijhshakodohhetstaGfhkwen ne
korah-kowatshon, nokhony ne kashatstenghsera, neony ne

yakoyadaneghrakwaghdc-nyon, neony niyadekaghsenna-

keh ne yondade-nadonghk'wa, yagh kenthoh ok dekenh
jiyonghwenjade, nokhony ji-nahhoden ne oya dawe

:

22 Neony orighwakwekonh dehhoraghsidakenseraghk-

wenh, neony rorighwawyh ne neh e-nekenh yenhhotdeke

orighwakwekonh ne kentyughkwadokenghdikeh,
^ Ne nenne ne raoyeronda, ne kananonh ne raonhha

ne orighwakwekjihhonh niyehho-nanonh.

CHAP. II.

Ne wathariivaren ji-ni iiityonkwedodenh ji-nityonnhodcnh.

NEONY raonhha seghshonkyonnhedonh, jiyonkwa-

wendaonne sewaderighwadewaghdonh ony yonkwa-
righwaneraaxkonh

;

2 Ne ne nentyuderihhonkoghdonh ne sewathahhi-

daghkhe ne jiyeyughjade ne jiyonghwenjade, ji-nityawen-

honh ne ji-nonka t'kashatstenghserakwe-niyu jityuwerare,

ne kanikonra ne nonwa yoyude ne exhaokonkeh ne nyagh-

deyondewennaraghk'wa

:

3 Ji ok nonweh kentyughkwakonh nokhony niih akwe-

konh wahhy thiyeyonkwarighwaraonne yunoshenh ne

onkwawaghronneh, kananonh ne yonkwatste-nyaron ne

ji-nadeyudonghwenjonyh ne onkwawaghronneh nokhony
nonkwennonghdonnyonghtsera ; neony ne dewaxhadayen-
daghkwenh ne eghjhidewanakonni, shadeyught ony not-

yake.

4 Nok ne Niyoh, rotshokowah ne kendenron, wahhy
kowanenh shonkwanoronghk'wa ne rodonh shonkwano-
ronghk'wa,

I

\
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EPIIESIANS, CHAP. II. 4

19 And what is the exceeding greatness of his po^ve^ to

US-ward who believe, according to the working of his mighty

power,

20 Which he wrought in Christ, when he raised him

from the dead, and set him at his own right-liand in the

heavenly jtlaces.

21 Far above all principality, and power, and might, and

dominion, and every name that is named, not only in this

world, but also in that which is to come

:

22 And hath put all things under his feet, and gave him
to he the head over all things to the church.

23 Which is his body, the fulness of him that filleth all

in all.

A
CHAP. II.

What we tverc by nature^ <SfC.

ND you hath he quickened, who were dead in tres-

passes and sins

:

2 Wherein, in time past, ye walked according to the

course of this world, according to the prince of the power
of the air, the spirit that now worketh in the children of dis-

obedience :

3 Among whom also we all had our conversation in

times past in the lusts of our flesh, fulfilling the desires of

the flesh and of the mind ; and were by nature the children

of wrath, even as others.

4 But God, who is rich in mercy, for his great love

wherewith he loved us,



EPHESIANS, CHAP. II. *i

5 Shadeyuiifht nen-ayonkwenhheyon kari^hwancraax-

herakonh, .soghshoiikyormhedonh kady t'liskutiieh ne Ke-
ristus, (ne ne raodcnrat se<Tfhjhise\vaya(lnk\vn<j:lHl()nh

;)

6 Neony senhshonkwaketskwanhdonh enskatneh, ens-

katneh ony yi'iidewatyen ne karong'liyakonh t'kanakde-nyon

Keristus tscrakijnh ne Yesus :

7 Ken-oiiy en-yondonkwedisaanlion iw nentyen doka

o-nenne eiinlishako-nadonhnghso no ji-iiiy<»-netilirakwah ne
raotshokowtinhtsera ne rao-nidenrejjflitscva ne ji-nithorigh-

wayery noiikyonliliakeli tyuyenghdaghkonli Keristus ne

Yesus.

8 Ne se no rnodcnrat jisewayadakwaglidonh aoriwa ne
doweghdaghkonh

;

yaghdense tluiesewakweny nyadese-

wayadyii : Aiyoh wahhy shako\vy 1 1

:

9 Yaghdni ne ok.ne kayudengJisera, onwa neken ji ok
onkweli \\v nynko-nayeghste.

10 Ikcnii wahhv nokyonhhane raoyudenGliscra, shonk-

vvayadisiiii ixcristiis tserakonii ne Ye^;ns jj-iiuuka ne kayu-

denghseriyii.se, ji-nahhodeu ne Niyoh ihao-neiiiich thoka-

nonnyh rowv-yeunendaonhne eh en-yoidvwathahhidaghkhe.

11 Ne k.'uly wahhonny seweghyarr.k, ne ne ji-nisewa-

yadodengline yaghdesewennonwnrlui nowaghronneh, kon-

wanadoi 1 gliliwenh Yaghdeyondaderigh \vagh niradyh ka-

righwiyiighstaghk nok ne kenkaycu ne koiiwanadonghk-

wenh ne Nyoiidaderighwaghniradyh Ivarigluviyiighstaghk

ne nakov/agJironnch osnonghsa yakodonh jikaghson;

12 Ne ne ethone nonweh yaghdelihodiyen ne Keristus

yaghdeiihonAvayenderyh tyuyenghdaglikonh ne ok thika-

weniyu ne ji-nihhadiyadodenh ne /.s/v/cZ-aka, nokhony thio-

nongh\V(Mijaya erenh ro-natyadoiityeghdonli ne jidehhodi-

rihhonde ne ji-nonkadyh karharalstonh, yaghdehhodiyen
nao-naderaswiyughste, yahhony dehhodiyen ne Niyoh ji-

yonghwenjade:
13 Nok nonwa sewayenne Keristus Yesus sewatyerenh

onghdeh i-nonh desewadere ok sane are niyoreah aoriwa

ne rao-nekwenghsa ne Keristus.

14 Ilvf^nh raonhha nonkwayanerenghsera, raonhha rogh-

son dejaronh enskat yodonhonh, nok deshoghrighdonh

eghdakeli shotyonk ne shadewaghsennenh dekadaraseron-

nyon dckanhohhadaghkwenh ne dedewanihhokenh;

V



E PlI ESI AN S, C n A p. I I. O

5 Even -vvhon wc were dead in sins, luiih quickened us

together with Christ
;
(by grace ye are saved :)

6 And hath raised vs np tncfother, and made vs sit toge-

ther in heavenly ylacta in Christ Jesus

;

7 That in the ages to come he miq-ht show the exceeding

riches of liis grace in his kindness towards us, through

Christ Jesu.

ka-

ighk-

ighk

)

I

(«

8 For by grace are ye saved through faith; and that not

of yourselves : it is the gift of God
;

9 Not of works, lest any man should boast.

10 For we are his workmanship, created in Christ Jesus

unto good works, which God hath before ordained that we
should walk in them.

11 Wherefore remember, that ye beinff in time past

Gentiles in the flesh, who are called Uncircumcision by
that which is called the Circumcision in the flesh made by
hands

;

12 That at that time ye were without Christ, being
aliens from the commonwealth of Israel, and strangers

from the covenants of promise, having no hope, and
without God in the world:

rogh-

idonh

13 But now, in Christ Jesus, ye who sometimes were
far off, are made nigh by the blood of Christ.

14 For he is our peace, who hath made both one,

and hath broken down the middle wall of partition between
us;



6 EPHESIANS, CHAP. III.

15 Shoghdondonh ne raowaghronneh ne ronwanikon-
raghswenhonh, shadeyught ony ne ji-niyeyuderighwinonh

ne ji-niwennyh yuderighwaghdentyonh ne orighwado-

kenghdiokon; ne ne daatyadakhaghsy enskat nonkwedase,

ne kady naayanerenghseronny,

16 Neony ne naakweny aonsaghshako-nikonghraghse-

ronny dejaronh ne Niyoh-neh skayerondat ne jidekayagh-

sonde, egh ronwaryughdonh ne ronwaghswenhonh ne

aoriwa

;

17 Neony warawe nok rorihwahnotonhkwe ne kayane-

renh ne isekeli ne ne i-nonh deyakwadere, nokhony ne

ro-nonhhakeh ne ne radeyakwadereah.

18 Ikenh raonhhakeh nondavve sayonkwayendane sa-

yonkwanakdodane ne neh ne Shakanikonrat ne Ranighneh-

hah.

19 Ne kady wakarihhonny nonwa yahho-nenh dejonk-

yonghwenjaya ony thaewanakeraghseradeke, nok nonwa
shedewanakeraghserat ne rodiyadadokengh4y, nokhony ne

shakaghwajirat ne Niyoh;
20 Neony wahhy ne kanonghsakenseraghkwenh ne ro-

diyadadokenghdy nokhony ne i-nonh yehhadiriwakenghs,

Yesus Keristus yadehhayadyh nenne-eh rayadakwe-niyu

ne jideyilde-nhonghdawenheh o-nen-ya;

21 Raonhhatserakonh akwekonh ne kanonghsonnya-
donh yeyutyeridonh jidekayendadaryon enskatneh ondon

enkanyu o-nonghsadokenghdikeh ne Royanertserakonh

:

22 Raonhhatserakonh ony nise shesewanonghsah ens-

katneh eghnonweh nihho-nakde ne Niyoh aoriwa ne Kani-

konra.

CHAP. III.

Ne ne waghseghdonh nyuti/anadonh, ne ne yaghdehhodi-

righwiyughstonh ne aonsahhodiyadakwen, Paul ronwado'

kadennyh norighwiyu.

IKENH kenkayen aoriwa ne I-ih ne Paul^ ne ra-

ketshe-nen ne Yesus Keristus ne wakaghstonde arek-

ho sewarighwiyughstonh,

2 (Dokanonkenhsewaghronkenh ne ji-nihhotyesenh ne
raodenrat ne Niyoh ne neken rakwawyh ne ne enkyon ni-

sekeh:

i
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15 Having abolished in his fle h the enmity, even the

law of commandments contained in ordinances ; for to make
in himself of twain one new man, so making peace

;

16 And that he might reconcile both unto God in one

body by the cross, having slain the enmity thereby

;

17 And came and preached peace to you which were
afar off, and to them that were nigh.

18 For through him we both have access by one Spirit

unto the Father.

19 Now, therefore, ye are no more strangers, and
foreigners, but fellow-citizens with the saints, and of the

household of God

;

20 And are built upon the foundation of the apostles and
prophets, Jesus Christ himself being the chief corner-s/o7it'

;

21 In whom all the building, fitly framed together,

groweth unto a holy temple in the Lord

:

22 In whom ye also are builded together for a habita-

tion of God through the Spirit,

dehhodi-

onwadO'

ne ra-

le arek-

jsenh ne

yon ni- '

F

CHAP. III.

Of the hidden mystery, 6fc.

OR this cause, I Paul, the prisoner of Jesus Christ for

you Gentiles,

2 (If ye have heard of the dispensation of the grace of

God, which is given me to you-ward

;

2



EPHE8IAN8, CHAP. III.

3 Ne ne ji-nen-yawenne jiwadonghwenjokdane iih rak-

dokadennyh jiyudaghseghdonh yutyanadonh; (ji-niyught

ne Kwaghyadonnyh ne ne toghkara nikawennakeh;

4 Ne kady, ne o-nenh enghsewennaghnodon, ne naon-

tyesen aondon aesanikonghrayendane nake-nikonghrowa-

nenghtsera jiyudaghseghdonh yutyanadonh ne Keristus,)

5 Wahhy ne oya thodixdenhhokonkenhha yaghwahhy
dehho-naderyendaraonh nashakodighrorike ne shalcodiyen-

hokonhah ne onkwehhokon, ase wahhy jinonwa niyught

thihho-natkwathowyh ne rodiyadadokenghdy ony yehha-

diriwakcnghs ne Kanikonghrakeh

;

6 Ne nc kcn-ikenh narekho Dehhodirighwiyughstonh

ne naodiyadondako, ncse shakayerondat, nokhony shadeh-

ho-naAvenghkneji-nihhorharatstonhne Keristus ne norigh-

wadokenghdikeh

:

7 Kenkayen aoriwa yonkerighwawyh, (yonkjihhengh-

stonnyh) ji-nityawenhonh jithoghtkawenh ne kendenrat ne

Niyoh ne rakwawyh n'l-ihneh ne norighwiyu aonkwa-
deda-aghse-onweh ne envvakyuden ne raoshatstenghsera.

(enkade.)

8 Ne n'l-ih-neh, ralrvvah yewakaghsthoh niyekaah

ji-niyught ne akwekonh ne rodiyadadokenghdy, ne-eh

nekenhenh raodenrat rakwawyh, no ne I-ih akheyade-

righwaghnodonse raodincnrakonh ne arekho Dehhodirigh

wiyughstonh rodirighwayewaghse ne raotshokowagh-

sera ne Keristus

;

9 Ne nakwekonh nonkwehhokon nakhedokadennaye-

ken ne kanonghkwoscriyuh ayeyadarane ne ne

yudaghseghdouh yutyanadonh, wahhy ne jityudonghwen-

jadaghsawe ro-iuiderighwaghseghdennighne no Niyoh-

tserakonh raonhlia orighwakwekonh roweyeiinondaonh

ne Yesus Keristus

;

10 Ne ne tyakorighwareh ne nouAA'a ne ji-nonka nc

tyeyadulcwo-niyoshon ony kashatstenghseraokon ne ka-

ronghyakeghserakonh t'kanakde-nyon ne naondon ayako-

deryendarane ne kentyughkwadokenghdy ji-niyurighwa-

nedaryon rao-nikonghrowanenghsera ne Niyoh,
11 Ne entyuyanenhhav/e ne ji-nonka ne ji-niyenhhenwc

waderyendonnyh ne ji-nahhoden raonhha ro-nikonghron-

nyh ne Keristus Yesus Eghjhidewayaner

:
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3 How that by revelation he made known unto me the

mystery, as I wrote afore in feAv words,

4 Whcri'by when ye read, ye may understand my know-

ledge in the mystery of Christ,

5 Which in other ages was not made known unto the

sons of men, as it is now revealed unto his holy apostles

and prophets by the Spirit

;

6 That the Gentiles should be fellow-heirs, and of the

same body, and partakers of his promise in Christ by the

gospel;

7 Whereof I was made a minister, according \o the gift

of the grace of God given unto me, by the eifectual work-

ing of his power.

8 Unto me, who am less than the least of all saints, is

thi'; grace given, that I should preach among the Gentiles

the unsearchable riches of Christ,

9 And to make all men see what is the fellowship of the

mystery, which from the beginning of the world hath been
hid in God, who created all things by Jesus Christ

:

10 To the intent that now, unto the principalities and
powers in heavenly places might be knoAvn by the church
the manifold wisdom of God,

11 According to the eternal purpose which he purposed
in Christ Jesus our Lord

:

f*
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12 Raonhhakeh yonkwayendaonh jiyonkwadakaride
dekarenghsaron nokhony ayonkwaderighwaghdentyase
ayonkwaderihhonnyen ne kady yakwanyahhesenh ne uen-
tyonkweghdaghkon ne raonhhakeh.

13 Ne kady wahhonny Dekwadonghwenjonyh ne ne
yaghthaesewennikonghrokden ne ne ji-nivvakyadawenhonh
ne nen-orighwendaonkeh ne nise sewariwa, ne na nise

jonwesenghtsera.

14 Ikenh ne neken aoriwa Tehhiyadontshodany ne Ra-
nihhah ne ne Eghjhidewayaner Yesus Keristus,

15 Raonhhakeh kaghwajirakwekonh ne karonghya-

kOnh ony onghwenjakeh kaghsennawyh naah,

16 Ne ne raonhha endeghjhisewanakdothaghse jitya-

weryendiyught jidewatshokowaghserayen ne raonwesenght-

sera, ne naesewayadaghniratstaghkwe ne Rao-nikonghra-

dokenghdy ne enghshakodaaghse nakaweryaneh ne

onkweh

;

17 Ne ne Keristus yaatyen ne seweryaghsakonh ne

tewcghdaghkonh ; ne ne ise, akaghdeghronden ayuhhegh-
diyughse aaghse-noronghkwe,

18 Ne kishenh naedewakweny ayonkwaye-nawakon-
hake nakwekonh norighwadokenghdy jiony nadewada-

karonh, jiony niyonghs, jiony nikadens, jiony nityotde;

19 Ne nayonkwaderyendarane ne rao-noronghkwat-

sera ne Keristus, ne nyatyuhhetste ne kaghswatheght-

sera, (ne nakaweryaneh,) ne naese-nikweny ne aonsa-

kanaghnc ne akwekonh ne ji-nikananonh ne Niyoh.

20 Nonwa ne raonhhakeh ne ne rokwe-nyonh negh-

nenhhayere yo-neghrakwah ji-niyaweda senhha yahhon-

dohhetste akwekonh ne ji-nidewarighwanendonghs neden-

hens aedewennonghdonnyon, no entyuyanenhhawe ne

yutyude ne raoshatstenghsera nonkyonhhatserakonh,

21 Raonhhakeh enghjhityonwesaghde raononghsado-

kenghdikeh ne Keristus Yesus yaden-yuhhetste akwe-

konh nakoxdenhhokon, jiyonghwenjade yaghthiyeyodokde.

Awend.

i
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12 In whom we have boldness and access with confi-

dence by the faith of him.

13 Wherefore I desire that ye faint not at my tribulations

for you, which is your glory.

14 For this cause I bow my knees unto the Father of

our Lord Jesus Christ,

15 Of whom the whole family in heaven and earth is

named,
16 That he would grant you, according to the riches

of his glory, to be strengthened with might by his Spirit

in the inner man

;

17 That Christ may dwell in your hearts by faith;

that ye, being rooted and grounded in love

18 May be able to comprehend, with all saints,

what is the breadth, and length, and depth, and height.

19 And to know the love of Christ, which passeth

knowledge, that ye might be filled with all the fulness

of God.

20 Now unto him that is able to do exceeding
abundantly above all that we ask or think, according to

the power that worketh in us,

21 Unto him be glory in the church by Christ

Jesus, throughout all ages, world without end. Amen.
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CHAP. IV.
Rao7ihha wahhaghrejaron ne skanikonrat akenhakc.

NE wakarihhonny ne I-ih, rakevvenniyu ne Royaner,
watkwanong-hweradon ne sewathahhidaghkhe jide-

karenghsaron ne entharonghyenhhare neky enghtshise-

wanadonghkwe,
2 Ne sewatstonh akwekonh sewanikonghrendenght

nokhony sewanikonghranetskhah, ony sewanikonghkatste

ne ok neh desevvadadidenghre ji-niyadejonh desewade-

noronghk'wa

;

3 Disewennikonrakonde ne sewade-nyendenghs ne

aesewatyenhaghse ne skanikonrat akenhhakene aesewagh-

nerenghston ne kayanerenh.

4 Skayerondat naah, Skanikonrat ony, shadenyawenne
jiendeghjhisewanadon enskat jideyodonghwenjohhonh
nayawen ne nenghjhisewaronghyenhharade

;

5 Enskat ne Royaner, enskat ne teweghdaghkonh,
enskat nadatnekoserhon,

6 Enskat ne Niyoh ne Eghjhidewanihhah akwekonh,

raonhha naah e-nekenh rodohhetstaghkonh, nakwekonh,
ony yadeyaohhetstonh akwekonh, nokhony ne jonhhat-

serakonh akwekonh.
7 Nokhony niyadetyonh nonkyonhhakeh shonkwawyh

naah ne kendenron ji-nityawenhonh jithode-nyendenh ne

shonkwaghtkawennyh ne Keristus.

8 Ne kady wahhonny rawenh, Ne o-nenh shonsah-

hatharadade e-nekenghjy, seghshakoghsharinonh nyagh-

dejondadewenniyif e-naghskwa, neony shakow^yh royeri-

donh nonkwehhokonkeh.
9 (Nonwa o-nenh sho-nondaghraonh, oghnahhoden

naah jiraonhha ony tyotyerenghdonh yehhotsnenghdonh

nakonghjy onghwenjakonh ?

10 Raonhha nethoh o-nakonghjy yehhokwathonh nok-

hony okne shahhayadat ne ne sho-nondaghraonh e-nek-

enghjy i-nonh ne naonhhajiwa e-nekenghjy ne karongh-

yakehhokon, ne ne raonhha aonsahhayeride orighwakwe-

konh.)

11 Ne wahhonny shakowyh otyake, ne raotyughkwa;

nokhony otyake, ne rodiyadadokenghdy ; neony otyake,

ne ne rodighyadon ne kaghyadonghseradokenghdy ; ony

otyake, ne ne radinonghne ne deyudinakarondonhah ony

shakodirihhonnyenny

;

'
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CHAP. ly.
Exhortations to unity, S^c.

I
THEREFORE, the prisoner of the Lord, beseech

you, that ye walk worthy of the vocation wherewith

ye are called.

2 With all lowliness and meekness, with long-suffering,

forbearing one another in love;

3 Endeavouring to keep the unity of the Spirit in

the bond of peace.

4 There is one body and one Spirit, even as ye are

called in one hope of your calling

;

5 One Lord, one faith, one baptism,

6 One God and Father of all, who is above all, and

through all, and in you all.

7 But unto every one of us is given grace, according

to the measure of the gift of Christ.

8 Wherefore he saith, When he ascended up on
high, he led captivity captive, and gave gifts unto men.

9 (Now, that he ascended, what is it but that he also

descended first into the lower parts of the earth?

10 He that descended is the same also that ascended up
far above all heavens, that he might fill all things.)

11 And he gave some, apostles; and some, prophets;

and some, evangelists ; and some, pastors and teachers;

I
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12 Ne akarihhonny ne aonsakanaghne aoskon ne origh-

wadokenghdy, ne akarihhonny ne ok ne kayudenghseri-

yuh, ne akarihhonny ne aonsayakorihhonnyaden ne rao-

yeronda ne Keristus

:

13 Ji-niyore akwckonh skariwat skanikonrat enjidewa-

don ne jidewcghdaghkonh, (nonkadyh,) neony ne daon-

saghshakoghswatheden ne Niyoh Royenhah, (raoghswa-

theghtsera,) ji-nonka ne thorighwayery, ji-nonka ne wade-

nyendenghstonh ne ne ayontharadade ne aonsakanaghne
ne Keristus:

14 No ne aedewatyadaghsnorade ne ne yaghdewax-

haokonhah thaonsnkcnlihake, je-nahsaghnakon nonka
yasadyh, neony erenh ok aonsakahhawiseke ji olf nikawe-

rodenh ne aontyadakwe-niyughste, ne na nyako-nikonrha-

denny ne onkwehhokon, ne nyontdokhase kanikonrhadon

ne karighwaxhenh, ctho dehhodinenghrayendatyose radi-

nonghne rodirhare nashakodiyadaghdonde

;

15 Nok ne yondadighs ne tokenghskeonwch ne nye-

noronghlcAva, ne enkarihhonny enwadeghyaron ne raonh-

hatserakonh orighwakwekonh, ne na ne t'kayadakwe-niyu

shadeyught ne Keristus

:

16 Entkayenghdahkwe alcaonhhakah ne oyerondakwe-

konh ycnkayerine yadenkyatyeghste ony skariwat aonson-

don ne entkarihhonny niyadeyughsthonderakeh denkon-

datye-nawase ji-nityodokde, ne daondayuyanenhliawe ne

ne aonsakashatstenne neghnikayudenghserodenh ne wade-

nyendenghstonh ne ji ok nonweh ne enkarihhonny enjo-

deghyaghrontye ne oyeronda ji-nonka ne ayakorihhonny-

aden ne ok yadaonsayuyadighste ne aye-norongldvwe.

17 Ne wahhonny ne ken-ikengh Kadon, gadaderigh-

vvaghnirat gerighwaghnirat ne Royaner-neh, ne ne aejatya-

daghsnorade toghsa ne aejathahhida ji-niyught ne thihha-

dide ne narekho dehhodirighwiyughstonh ro-nathahhi-

daghkhe ne ne nen-yaghdejorighwiyu aokon ne rao-nen-

nonghdonnyonghtserakonh.
18 Yakotstonh ne yakoghronkaonh tyakokaraonh na-

kaweryendakonh, ne ne erenh yakawe-nonghdonh ne na-

yakonnheke ne Niyoh-neh ne aoriwa rodideghserowan-
naonh ne ro-nadedaanyh, ne aoriwa ne jideyudironwe-

kon ne rao-neryaneh:

I
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12 For the perfecting of the saints, for the work of the

ministry, for the edifying of the body of Christ

:
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13 Till we all coine in the unity of the faith, and of the

knowledo-*^ of the Son of God, unto a perfect man, unto

the measure of the stature of the fulness of Christ

:

14 That we henceforth be no more children, tossed to

and fro, and carried about with every wind of doctrine, by

the sleiirht of men, and cunning craftiness, whereby they

lie in wail to deceive

;
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15 But speaking the truth in love, may grow up into

him in all things, which is the head, even Christ

:

16 From whom the whole body fitly joined together,

and compacted by that which every joint supplieth, accord-

ing to the effectual working in the measure of every part,

maketh increase of the body, unto the edifying of itself in

love.

17 This I say, therefore, and testify in the Lord, that ye
henceforth walk not as other Gentiles walk, in the vanity

of their mind

:

18 Having the understanding darken^ J being alienated

from the life of God through the ignorance that is in them,
because of the blindness of their heart

:

>i ]
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19 Ne ne akaonhha nen-yudcribhonkorchtlonh yagh-
dejontdokaghs ne ne nen-eghyeyakodadaghtkawcnh ne

wahhetken yako-nerenh, no konwayudenghsc akwukonh
ne karighwaxhenhhokon ne ok jetshehhode.

20 Nok yaghdesewaweyendeghdaonh shadayavvenhonh

ne Keristus

;

21 Doka eghnen-yawenhonh nenwahhy sewaghron-

kenh raonhha, ony raonhha eghjhisewarihhonnyennyh,

ji-niyught ne orighwadokenghdionwch naali iwat nu

Yesus

:

22 Ken-ikenh issy sewarighwaghkwidonh ji-niyutye-

renh ne scwadaderighwakcghronnyh desewarighwagh-

sonryese nodenroserakayonh ne ne wahhoniii.se shigh-

ronnhe, kenwahhy nityawenhonh jiyuhhetkenhonh yudax-

henhonh ne tyuyanenhhah jitkanikonrhadonh kanoshaonh

ne wahhetken

:

23 Neony ase sasewadade-nikonghronnyh ne kanikon-

rakonh ne sewennonghdonnyonghtsera

;

24 Neony ne no ase enjondon ne onkweh, asokenh ogh-

naken ne Niyoh naah nihhoghson natdakwariirhsyongh-

tserakonh nokhony orighwiyuaoyadadokenghdiake,

25 Ne kady wahhonny erenh dewarii,'-hwaghkwit

no-nowenda, enghshewennarane kaserighwayerit ji-niyade-

yakonh ne sewennonghsakhanyon : ikenh wahhy shede-

wayadat niyadetyonkwedakeh.
26 Ne ne aesanakhwenhonh nok toghsa serighwane-

rak : toghsa yekaraghkwen'n ne sanakhwenghserakeh

:

27 Toghsa ony se-nakdothaghs no-neghshonghronon.
28 Raonhha ne ne nenro-nenghskwenh toghsa shekonh

shanenghskoh : ok senhha yuvveyenstonh radaderongh-

yakent royudenh, rasnonkeh enrade nenhhoyuden ne

ji-nahhoden ne yuyanere, ne ne aondon aoyendane aon-

dahhon-yon ne dehhodonghwenjonyh.
29 Toghsa othe-non wahhetken aaghsaghtkawe akaya-

kenseke jitshakaronde, ne ok ne ji-nahhoden ne yuyanere

enghsatste ne enghsheyadeweyennonnyen, doka ne akarih-

honny daonsayakoghsnye-ne ne kendenrat ji-nonka ne

nyakadahhonghsade.
30 Neony yaghnethaesanikonghraxhade ne Rao-ni-

konghradokenghdy ne Niyoh, nese en-yetshirighwaghni-

ratshe yenwadeghniserihhewe eso enjakoyadakwaghde.

1
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19 Who, being past feeling, have given themselves over

Tinto lasciviousiiess, to work all uncleanness with greedi-

ness,

20 But ye have not so learned Christ

:

ax If so be that ye have heard him, and have been

taught by him, as the truth is iu Jesus :
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22 That ye put off, concerning the former conversation,

the old man, which is corrupt according to the deceitful

lusts

:

23 And be renewed in the spirit of your mind

;

24 And that ye put on the new man, which after God is

created in righteousness and true holiness.

25 Wherefore, putting away lying, speak every man
truth with his neighbour : for we are members one of

another.

26 Be ye angry, and sin not ; let not the sun go down
upon your wrath;

27 Neither give place to the devil.

28 Let him that stole, steal no more : but rather let him
labour, working with his hands the thing which is good,

that he may have to give to him that needeth.

29 Let no corrupt communication proceed out of your
mouth, but that which is good to the use of edifying, that

it may minister grace unto the hearers.

30 And grieve not the Holy Spirit of God, whereby ye
are sealed imto the day of redemption.
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31 Ne kady akwekonh nyoderighwatskarndo-nyon,

kaghserohhenda, ony dewaderyaghdikhon, shekoiih thiya-

yondadeghk'wa, ony ayerighwaxhadanyon ayondatya-

daghkvvc, erenh sadfaderighwaghkwidenn, ne kun-ikunh

akwekonh adadenny:

32 Nok denghnon kase-nirighwayerik dejadadarho-

donnihhek yaden-yuhhetste ji-niyadejonh, sownnikonffh-

ranetskhahhak, donsajadaderighwiyughstennilihrk iiiya-

dejonh, shaden-yawenne ne Niyoh raorihhonyat Keri^tus

ony enseghjhisewarighwiyughsten nise.

CHAP. V.
Oghnakenlceh kayadakicc-niyii shahhaghrejaron, adaik-

noronh.

NE wahhonny kcnnascwayer eghjhisewayanenhliaf

ne Niyoh, ji-niyiight no yexhadiyose

;

2 Neony ne sewathahhida nadade-noronh, ji-niyuirhi

ne Keristiis ony shonkwanoronghk'wa niih, neony iih

onkwariwa jirodadewendeghdonh rodadaghtkawcnh ony

yonsahhadadaghtkawe Niyoh-neh aoriwa eghdehhodoh-

hetstonh j iseghshonkwayadakwenh.
3 Nok yonkwarighwaneren kanaghkwa, neony akwe-

konh yonkwadathetkenghdon, nedcnhens yonkwanoshenh,

toghsa kady nonwa kaghsennaycndak ne sewentyugh-

kvvakonh, sewayadadokenghdy kcnhhak

;

4 Yaghden nayuhhetkenhonh ayutkenhonh, yahhony

nok thiyayakorighwaraonh, yahhony nok thiyaesatsha-

wennoryadon kawennoreghdaghkon, ne ne ji-nahhodcn

ne yaghdeyuweyenstonh, ok denghnon eghtshadongh-

rennihhek,

5 Wahhy sewaderyendare ne ken-ikcnh, ne ne

yerighwanerax ne kanaghkwa, ony yaghdeyakoyanere

nonkweh, ony ro-noshenh, ony onghka kiok ne ji ok

nahhoden konwarighwanekenny, yaghdetyako-nakde ne

raoyanertserakonh ne Keristus ony Niyoh-neh.

6 Toghsa onghka nonkweh yesanikonrhadenh nowen-

naxhenghska-okon nyahhothe-non thiyadeyurihhonde

:

ikenh ne enkarihhonny ne ken-ikenh karighwaokon ne

enkarihhonnyade ne rao-nakhwenghsera ne Niyoh ne

en-yakorane nondatyendokonhah nonkweh ne nyagh-

deyondewennaraghk'wa.

r
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31 Let all bitterness, and wrath, and an^er, and clamour,

and evil speaking, be put away from you, with all malice

:

32 And be ye kind one to another, tender-hearted,

for' vini^ one another, even as God for Christ's sake

hatii forgiven you.
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CHAP. V.

Exhortations to love, SfC.

E ye, therefore, followers of God, as dear children;

3 And walk in love, as Christ also hath loved ns,

and hath given himself for us an offering and a sacri-

fice to God for a sweet-smelling savour.

3 But fornication, and all uncleanness, or covetousnoss,

let it not be once named among you, as becometh saints

;

4 Neither filthiness, nor foolish talking, nor jesting,

which are not convenient ; but rather giving of thanks.

5 For this ye know, that no whoremonger, nor un-
clean person, nor covetous man, who is an idolater,

hath any inheritance in the kingdom of Christ, and of God.

6 Let no man deceive you with vain words : for

because of these things cometh the wrath of God upon
the children of disobedience.
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7 Ne wahhonny toghsa ne sewadag-hriskonh.

8 Ikcnh sewatyorenh wahhy desewakarao-hwe, nok
uonwa nenwahhy desewaghswathe no Royaiiertscrakonh

;

jaghdendyh ji-niyuglit no exliaokonhah ne deyakogh-

swathe

:

9 (Asekenh ne ncnkancnhhonden ne Kanikonghrado-

kenglidikeh tyokwekdonli naah oyanerenghsera ony

yuderiijhwakwarighsyonh ony orighwiyii-onweh ;)

10 Eueh sadadounyh sadadodaghsyh ne ji-nahhodeu

naondahhaweryendiyu no Royaner-neh.

11 Neony toghsa ne shesewentyughkwat kcnhhak ne

nyaghdeyunenhiiondaonh yakoyudenhonh no aghsada-

konghjy, ok t'kakonde en-yakoderighwaeghsten.

12 Ikenli ne walihy yudehhak ne shadakadenne ne

ayondatyade ne ji-nikariwakeh nc ken-i]i:enli ne ne nen-

eghnityawenhonh ne ro-nouhhakeh ne adaghseghdonkeh.

13 Nok orighwakwekjihhonh ne kenhenh nenkado-

kenghjionh nenkaweycnnendaonh thiyutkAvathonh jide-

yughswathe : ikenh ji ok nahhoden nenkaghson ok thiyu-

derighwakwathonh ne na ne deyughswathe.

14 Ne kady wahhonny wahhenron, Se-niyeh sewen-

dasnyon, sasewatkctskoh ne sewenhheyonh, nok Keristus

t'kakonde en-yon ne kaghswatheghtsera.

15 Akwah skaen-yonh ne sathahhida ne nenghsyewa-

dake tyutkonh, toghsa ne ji-niyught nokthaesendehhake

ok denghnon sanikonghrowanenhhak jiyiiyanere,

16 Sasadatyadakoh nonwa oxhaok, asekenh wahhy
weghniseraxhense nonwa.

17 Ne wahhonny toghsa nokhe-nekenghkehhah jiaesani-

konghrowanen jiyuyanere, ok denghnon akwah sani-

konghrayendaghjyh ji-akwah nithanonwese ne Royaner.

18 Nokhony toghsa snekakasthak ne toi7ie, asekenh

ensadcrighwaghdentyase naah; kenkayen denghnon ka-

naghnonhhak ne kanikonra ne yonnhconweh

;

19 Jadatyat ne yadesewayadighshon ne orennadokengh-

diokon deyerighwaghkwatha neony karighwiyughstaghk
karennaokon, desewariwaghk sewadaderennonnyennihhek
ne seweryaghsakonh ne Royaner-neh

;
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7 Be not ye, therefore, partakers with thorn.

8 For ye were sometunc; darkness, but now arc yc

light in the Lord; walk as chihhen of light;

9 (For the fruit of the Spirit is in all goodness, and

righteousness, and truth;)

10 Proving what is acceptable unto the Lord.

11 And liave no fellowship with the unfruhful works

of darkness, but rather reprove tlicni.

12 For it is a sbame oven to speak of those things

which are done of them in secret.

13 But all things that are reproved, are made manifest

by the light: for whatsoever doth make manifest is light.

14 Wherefore he saith. Awake thou that sh^epest, and

arise from the dead, and Christ shall give thee light.

15 See then that ye walk circumspectly, not as fools,

but as wise,

16 Redeeming the time, because the days arc evil.

17 Wherefore be ye not unwise, but understanding what
the will of the Lord is.

18 And be not drunk with Avinc, wherein is excess ; but

be filled Avith the Spirit

;

19 Speaking to yourselves in psalms, and hymns, and
spiritual songs, singing and.making melody in your heart
to the Lord

;
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20 Deghtshe-nonghweronhhek tyutkonh norighwakwe-
konh ne ji-niyadekariwakeh ne Niyoh-neh nokhony ne
Ranihhah ne raoghsennakonh nc Eghjhidewayaner Ycsus
Keristus

;

21 Desewadatthondadihhek skanikonrat kenhhak ji-ni-

yadejonh kaghderonghtserakonh ne Niyoh.
22 SewathonAvisen sewanyakhon, niyadejonh eghdakeh

jadadonnyh ne desewenderon, jiony nenghsyere ne Roya-
ner-neh.

^

23 Ikenh nc ronkwch raonlilia naah rayadakwc-niyu

nc ro-ne, shadeyiiglit ony ne ji-niyiii>'ht ne Keristus ne

rayadakwe-niyu no jikentyuglikwadokenghdy : asekenh

monhha ony sliaj-adakwenh ne 03'cronta-ogon.

24 Ne waliliony ne kentyugbk'vvadokenglidy eghdakeh
naah yakodadonnyh ne Keristus-neh, eghkatly niynght

nc jiyimyakonh ne rayadakwc-niyu akwah orighwakwe-
konh.

25 Sewajinhokon, yctshinoronghk'wak ne desewen-

deron, shadcyught ji-niyught ony nc Keristus ranorongh-

k'wa ne kentyughkwanokenghdy, nc rodadadewendegh-
daghkonh

;

26 Ne ne onghdony aonsaghshonkAvayadaderighste ony

aonsonderakewaghde aosonde-nohharedc ne oghnekanoghs
ne raowenna,

27 Ne nc onghdony raonhhakeh aonsayutycghdc nc

raonwescnghtsera ne kentyughkwadokenghdy, yahhothc-

non dejodaghsadarc, ne denhens aonsayaokadon, ne den-

hens oghkiok nayoglidon ; ne ok denghnon ne t'kakonde

akoyadadokenghdy akenhliake ony yaghthenskariwarake

ne deyunon-yanight.

28 Ne kady w^ahhonny shakodinoronghk'wah ne

rodine ji-niyught ne ro-nonhha radiyeronkeh. Raonhha
ne ranoronghk'wa ne ro-ne raonhha ki-na radade-no-

ronghk'wa.

29 Ikenh arekho nonwendonh ne ronkweh ne aaghs-

wenghseke ne raonhha raotvaghronneh ; ok denghnon
dehhaghsnye ranondenghs kak'Ava nokhony rarhodonny,

shadeyiight ony ne Royaner ne kentyughkwadokenghdy
(ranoronghk'wa

:)
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20 Giving thanks always for all things unto God and

the Father, in the name of our Lord Jesus Christ

;

21 Submitting yourselves one to another in the fear of

God.
22 Wives, submit yourselves unto your own husbands,

as unto the Lord,

23 For the husband is the head of the \vife, even as

Christ is the head of the church : and he is the Saviour of

the body.

24 Therefore, as the church is subject unto Christ, so

kt the wives be to their own husbands in every thing.

25 Husbands, love your wives, even as Christ also loved

the church, and gave himself for it

;

26 That he might sanctify and cleanse it with the wa?-h-

ing of water by the word
;

27 That he mic^ht present it to himself a glorious church

not having spot, or wrinkle, or any such thing ; but that it

should be holy, and without blemish.

28 So ought men to love their wive? as their own
bodies ; he that loveth his wife loveth himself

29 For no man ever yet hated his own flesh; but

nourisheth and cherisheth it, even as the Lord the church :
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30 Ikenh wahhy niih ne ro-nhaghdondaghkwanyon

ne rayeronkeh, raonhha ony raowaronh, nokhony
raoq^hstyen.

31 liienh kenkayen enkarihhonny ne ronkweh

enhhoyadondy ne ro-nihhah t'kakonde nokhony ne

vo-nistoiihhah, neony t'kakonde ne yadenghyatyeghste

ne ro-ne, neony neken deghnonkwedakeh sniwarat

vvap-hyadon.

32 Ne ne ken-ikenh yiirihhowanenh naah yuderigh-

wafT-hseofhdonh : (yaghdekonAvakwe-nyese,) nok 1-ih

wakadady ne ji-niyiityercnh ne Keristus nokhony ne

kcntyii o-hkwadokenghdy.

33 Etliosane nene-eh niyadcjonh akwah kariwado-

kenhak se-noronghk'wak ne dese-nideron shaden-

yawenne ji-nise nig-hsade-noronghk'wa; nok ro-ne werhek

cnhhiyadeweyendon ne deyake-nideron.

CHAP. VI.

]\e jirnen-yeyere exhaolionliah jiyako-nighshtn jiony

yako-n isleughshen.

SEWAXHAOKONHAH, yetshiwennaragkk'wak ne

yetshinihhah yetshinistenhhah ony ne Royanertse-

vak'onh : ikenh ne naah t'karighwayery.

2 Eghtskonnyenghsthak nyanihhah ony sanistenhhah;

ne na ne tyotyerenghdonh wennyh karighwadadonh
l:arharatstonh

;

3 Ne ne aondon aesayanercnghse, dokat ne akarih-

honny asadonnhaghdendy nonghwenjakeh.
4 Neony, ise sewajin ne sewawirayendon toghsa she-

nakonnyh ne sheyenhokonhah ayeghserohenne : ok

sheyeghyaronh sherihhonnyenh she-nikonrarak ne ok

deyerighwakanerak ne Royaner-neh.

5 Yetshinhasehokon, yetshiyathondadihhek ne ro-nonh-

hakeh ne yetshiwenniyiise ne tyuyanenhhaf ne ji-nitya-

wenhonh nowaghronneh, sotshaghnighsek ony ensaya-

dishonghkwe, jiyutdakwarighsyonh then-yutkwathon ne

seiyaneh, ji-niynght ne Keristus-neh
;
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30 For we are members of his body, of his flesh, and of

his bones.

31 For this cause shall a man leave his father and

mother, and shall be joined unto his wife, and they two

shall be one flesh.

32 This is a great mystery, but I speak concerning

Christ and the Church.

33 Nevertheless, let every one of you in particular so

love his wife even as himself; and the wife see that she

reverence her husband.
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CHAP. VI.

Children^ s duty to parents^ 6fc.

CHILDREN, obey your parents in the Lord: for this

is right.

2 Honour thy father and mother, (which is the first com-

mandment wich promise,)

3 That it may be well with thee, and thou mayest live

long on the earth.

4 And, ye fathers, provoke not your children to wrath:

but bring them up in the nurture and admonition of the

Lord.

5 Servants, be obedient to them that are your masters

according to the flesh, with fear and trembling, in single-

ness of your heart, as unto Christ

:
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6 Tog-hsa ne ok neh skaghdekeh jodeng-hs, ji-niyught

ne ok ne onkwehhokon aondayakaweryendiyughse ; ok
denghnon kcnnoii-yughdon, ji-niyught ne slmko-nhaseokon

ne Keristus, e^hnajer ji-nentho-nikonghriyu ne Niyoh
akwah seryaneli oghnentyawenne

;

7 Ne sat nyuyaiiere ne seweyennendan ne nyayurih-

hondanc, ji-noiikadyli ne Royaner-neh, yaghdcn ne ok ne

onkAveh-neli akiiilihake:

8 Jaderycnciarak ne ne ji ok naorihhodon nyuyanere

eghnen-yeycrc oni^lika ok ne onkweli ne shahhayadat

t'kakonde oiilihoy '-iia ne Royaner, ji ok nenhliayadodenh-

hake dokat yaghdriiliadadewenniyu doka denliens rada-

dewenniyu.

9 Ncony, Iso ne sewayadakwe-niyuse disewcronhha-

tyesc, olc iie shaoriwat ji-nensayeren ne ro-nonlihakeh,

toghsa yotshikcnoiirenseronnyh ne yetshinhaseokon : jade-

ryendare oiiy nise kenthenderon neghjhisewawcnniyu
karonghyaki'h ;

yahhony ne raonhha thaondaghjhisewa-

konnycnghste mtiioli.

10 Yeiilvayeriii.', dcwadadekenhokonhah, sarigliwagh-

nironhak ne KoyaniTtscrakonh, nokhony sadewennodaghk
ne raoshatstc^n^'h^u ra.

11 Yaliliatsa-aglu sats't ne dehhennyadatstlia ne Niyoh,

ne ne aondon aesakwenyatserayendane daaghstatyeseke

yaghthadayraiikon uh rakenny ne o-neghshonghro-non.

12 Ikeiih yaL>ii(k'yonkweryendiynghs ne ok ayonk-

waghske-nhadon uowaghronneh ony o-nekwenghsa, nok
denghnon dewadoryaghneronhaghs ne kayadakwe-niyo-

shon, daedewaglijaren ne kashatstenghseraokon, daede-

waghjaren ne t' noii tharighwakanonnyanyon ne raya-

dakwe-niyu aiiyiiderighwayeradonh ne jityukaraonh

ne kenh ^'oi-gh^vtnjade yuhhetkenhonh, daedewaghjaren
onkwayadakaghdc'li aonsondon ne karighwaneraaxhera
aonsedewatharadade ne e-nekenghjy.

13 Ne kady Avahlionny desadadeghkwas akwclconh ne

dehhennyadatstha ne Niyoh, dokat ne akarihhonny
asatkweny asadenshonny wanen-yenwadeghniserihhewe
ji-nadcAvadennonghyanighdane, nenkady ensaweyennen-

daonh neghyadenghstane akwekonh.

f
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6 Not with eye-service, as men pleasers; but as the

servants of Christ : doing the will of God from the heart

;

7 With good-will doing service, as to the Lord, and not

to men:

8 Knowing, that whatsoever good thing any man doeth,

the same shall he receive of the Lord, whether he he bond

or free.

9 And, ye masters, do the same things nnto them, for-

bearing llji'ealening: knowing that your master also is in

heaven j
neither is there respect of persons with him.

10 Finally, my brethren, be strong in the Lord, and in

thcpoAver of his might.

11 Put on the whole armour of God, that ye may be

able to stand against the a\ iles of the devil.

12 For we wrestle not against flesh and blood, but

against principalities, against powers, against the rulers of

the darkness of this world, against spiritual wickedness in

high places.

13 Wherefore take unto you the whole armour of God^
that ye may be able to withstand in the evil day, and
having done all, to stand.



17 EPHESIANS, CHAP. VI.

14 Ne kacly wahhonny etho destan, nyarepfhkwe

satsheronnyaglilcAventhoh ne desatyakwaranhaghst norigh-

wiyu-onwch, senuiglityak sadakenghseraiiyak iiaderigh-

wakwarighsyongliscra

;

15 Nokliouy saislioronnyaghkwenthoh desaglidaryonk

ne orighwaddlvciighdy ne kayanorenh;
10 S»>nliliu yi'uwadohhetste, ne no-nenh deyakoghkwcnh

ne rao-nirekwara ne ne endisoglitahkon, ne yengh-

skwekde ninitkakonde cnghskwcny yenkaAvistoglide no

jityudekliaonw'eli detkondidenglis kondityenontyese any-

onh kay«MilvAvere ne karighwaneren.
17 Neony ne je-iiali ne lyekAvadonkwaglithane kayada-

deriglitsera ne karongliyakeh, nokhony des(\glik nashare-

kowali ne Kanikonghradokenghdy, ne naali ne raowenna
ne Niyoh

:

18 Yak'o(]erennayen naah tyutk'onh aderennayendaght-

serakwelvonli Kanilv'onghradokenglidikeli, oiiy satyegh-

wadak ji ok nonweli ne se ok sayadake-nbaghsera ne nch

ne cnglisevigliwaghsere orighwalvwekonh ne ok enght-

scrighwanc'k'ennihheke norighwadokenglidy alvwekonh;

19 Neotiy ne akarililionny niih, ne ne aontyesen ne

aondayonkon ne akewennakonliongliston, ne ne dokat ne

akarililionny ake-nhodonko ne xhe-neli yaghtliaonsaka-

dikeren, ne ne enkhedokaden ne ji-niyutyanade-nyon ne

origliwadokenglidy,

20 Ikcmh ne na ne I-ih tyonke-niiaonli yonkerihhonde

karighwaiiimiradonli ne enwakesvenniyuke : ne ne Yon-

kedenhennyh nenkadady enwakewennagliniron, Entke-

righwayeride j i-enkadady.

21 Ne ok ne kenkayen ensewadokenghse ne ji-ni\va-

kerihhodeiih, jiony nenkyere, T/fr.hicus, nc rinoronghk'wa

nakyadadekenliah ony thaweglidaghkonli jirajihliengh-

stajyh ne Royaner-neh, ne kady t'kakonde ensewadokengh-

se ne nisekeh orighwakwekonh

:

22 Raonliha naah Yehhinhaonh ok ne shaoriwat, ne

ne aesewadokenghse Ji-niyonkwarihhodenh, ne kady

akarihhonny raonhha ashonkyonrishendaghde ne sewerih-

hokon.

^?
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[i ue noh
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nyon ne

irihhondo

no Yon-
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14 Stand therefore, having your loins girt about with

truth and having on the breastplate of rigliteousuess

;

15 And your feet shod with the preparation of the gos-

pel of peace;

16 Above all, taking the shield of faith, wherewith ye

shall be able to quench all the fiery darts of the wicked.

17 And take the helmet of salvation, and the sword of

the Spirit, Avhicli is the word of God

:

18 Praying always with all prayer and supplication in

the Spirit, and watching thereunto with all perseverance

and supplication for all saints

;

19 And for me, that utterance may be given unto me,

that I may open my mouth boldly, to make known the

mystery of the gospel,

20 For w'hich I am an ambassador in bonds : that there-

in I may speak boldly, as I ought to speak.

I it

1
!

j i-niwa-

in ghk'wa

lihhengh-

Idokengh-

riwat, ne

le kadv
V

scwerih-

21 But that ye also may know my affliirs, aiid how I

do, Tychicus, a beloved brother, and faithful minister in

the Lord, shall make known to you all things

:

23 Whom I have sent unto you for the same purpose,

that ye might know our aflfairs, and that he might comfort

your hearts.
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23 Kayanerenh sewayendak nisekeh dewadadekcnho'
konhah, nokhony tyonkweghdaghkonhha dedewadadc-

noronghk'wak, Niyoh-nch entkayenghdaghkwe ne Ranih-
han neony nc Royancr Yesus Keristus.

24 Shakodenghre naah akwekonh ne ne ronwanorongh-

k'wa nc Eghjhidewayaner Yesus Keristus ne jikanikongh-

rakwe-niyuonvveh. Awent.
1" Eghtkaghyadon tyuyenghdaghkonh Romc-nch. niye*

yawe-non Ephesicifis Ti/chicus ne thoghyadon.

€
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